Magna PTB.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-Sir. 1, 74199 Untergruppenbach

MAGNA PT S.p.A.
C/O SCHWEITZER LOGISTK
PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINI 4
70026 MODUGNO

ITALIEN

loading station: 14248

Delivery note

M MAGNA

(L.ooB

Delivery no. / Date; 7197452 / 20.08.2019
Purch. ord. no.: 5500041211
Purch. ord. Date: 19.04.2018
Supplier's no.: 0000008003
Order no. / Date: 30021344/ 27.04.2018
Customer no.: 10005593
Consignee: 30005665

01 Serie
Person in charge: Knorr, Hr.

Tel. no. /Fax: 09841/407-6133 / 09841/407-6114

Weights (gross/net)

Gross weight  2.119,400 KG Net weight 1.589,800 KG

liem Material Quantity Weight
Description

000010 2510311470 200 PC 1.589,800 KG
Transmission Housing cpl
Customer article number: 2510311470Position

200001 TBA-501494 8 PC 117 KG
Plastic Pallet

900002 TBA-501711 48 PC 413 KG
Tray TH DCT300 RSA fin-red/green/blue i 202 A Qm .

terms of dispatch: 03 Truck Forwarder %Qoq [ /J,OZ\-QA—-

terms of delivery: FCA Bad Windsheim C(;z

KUEHNE+-NAGEL s..1.

Magna PT B.V. & Co. KG
Hermann-Hagenmeyer-StraBe 1
74199 Untergruppenbach
Deutschland

WWW.magna.com

ACCETTAZIONE MERCE

Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:

Tipa Imballaggio:
Quantitd Imballis
Conformita alle hede d'i
Data

mballe; [NO]
i & .O 4q [E/.

Kommanditgeselischaft mit Sitz in
Untergruppenbach

Handelsregister Niederlande
Firmennr. 65993568

Bankverbindung:
Commerzbank AG

Amtsgericht Stuttgart HRA 104271 Geschaftsfiibrer: DE10 6048 0008 0502 1923 00
Pers. haftende Ges.: Magna PT Sandro Morandini BIC: DRESDE FF 604
Management B.V. mit Satzungssitz Thomas Klett

in Amsterdam und Verwaltungssitz
in Untergruppenbach
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VENDOR  -PLANT: 0004

~NG: 0000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burgbernheimer Strasse 5
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO.:Z{ISIG

RECIPIENT -PLANT-CUST: 0100

-NUMBER: 30005665

GETRAG S.P.A.

UNLOADING POINT:

20.08.2019-13.07
Page 01.1
14248

STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:

SHIPPING TYPE:

Truck (Custome

VIA DEI CICLAMINI 4
1-70026 MODUGNO

CARRIER:
-NUMBER :

Schweitzer

DEUTSCHLAND SHPMT-GRS WEIGHT: 18.757
CONTAINER ID: LB SC 816

DN-NO REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD.NO.
-DATE REF.NO. -VENDOR ADDIT.DATA-VENDCR
-ITH PACK.MATL -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7197431 0550722441 2.240 PC S/ Hub System 1st/7th Gear cpl 5600039817
21.08.2019 0550722441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

P: 160 X 0 TBA-501668

P: 160 ¥ 0 TBA-520880

P 8 X 0 TBA-550528
7197444 0550723441 2.240 PC S/ Hub System 2nd/6th Gear cpl 5500039817
21.08.2019 0550723441 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 B 8- X 280 TBA-520921

Ps 160 X 0 TBA-501668

P: 160 X 0 TBA-520880

Ps 8 £ 0 TBA-550528
7197445 0550724441 2.240 PC S/ Hub System 3rd/5th Gear cpl 5500039817
21.08,2019 0550724441 Krorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 8 X 280 TBA-520921

B 160 X 0 TBA-501668

P: 160 X 0 TBA-520880

P: 8 X 0 TBA-550528
7197446 0550730430 2.240 PC S/ Hub System 4th/Rev Gear Cpl 5500039817
21.08.2019 0550730430 Knorr. Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 8 X 280 TBA-520921

P 8 X 0 TBA-550528

B 160 X 0 TBA-520880

P: 160 X 0 TBA-501668
7197447 2510204509 1,920 PC S/ Clutch Cooling Pump 5500039863
22.08.2019 2510204509 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
o1t P: 2 X 960 TBA-520921

P: 40 X 0 TBA-520880

P: 2 X 0 TBA-550528
7197448 2510200912 2.400 PC S/ Clutch Actuator Pump 5500039863
21.08.2019 2510200912 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 2 X 1.200 TBA-520921

P: 40 X o TBA-520880

P: 2 X 0 TBA-550528
GR: QUANTITY CHECK: GOODS CHECK:
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GR/ISSUE SLIP
VENDOR  -PLANT: 0004
-NO: (000008003

Magna PT B.V. & Co. KG
Burghernheimer Strasse &
D-91438 BAD WINDSHEIM

SHPMT.REF.NO. :241316

RECIPIENT

MAGNA PT S.p.A.

C/0 SCHMEITZER LOGISTK

VIA DEI CICLAMINI 4

-PLANT -CUST: 0100
-NUMBER: 30005665

20.08.2019-13:07
Page 01,2
UNLOADING POINT: 14248
STORAGE LOCATION:
POINT OF CONSPTN:
SHIPPING TYPE:
CARRIER:

-NUMBER:

Truck (Custome
Schweitzer

DEUTSCHLAND I-70026 MODUGNO SHPMT-GRS WEIGHT: 18,757
DN-ND REF.NO. -CUST. QTY UoM U/C DESCRIPTION OF DELIVERY PUR.ORD. NO.
-DATE REF.NO. -YENDOR ADDIT.DATA-VENDOR
-1TH PACK.MATL  -QTY -NUMBER CUST MAX. NO. -NUMBER VENDOR CONSIGNMENT
7197449 2510311661 60 PC S/ Clutch Housing cpl 5500039229
21.08.2019 2510311661 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P 2 - X a0 TBA-501494

P: iz - X 0 TBA-501712
7197450 2510630003 B50 PC S/ Transmission Housing cpl 5500043068
31,08,2019 2510311480 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 P: 22 - X 25 TBA-501494

P: 132 - ¥ o TBA-501711
7197452 2510311470 200 PC S/ Transmission Housing cpl 5500041211
27.08.2019 2510311470 Knorr, Hr. 09841/407-6133 / 09841/407-611
010 p: 8 - X 25 TBA-501494

P 48 - X 0 TBA-501711
Rekdekhokkk END dkkickkki

GR: QUANTITY CHECK:

GOODS CHECK:
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1 Absender fName, Anschrift, Land)
Expéditeur {nom, adresse, pays)

INTERNATIONALER
FRACHTBRIEF
LEYTTRE DE VOITURE
INTERNATIONAL

Dlese Befdrderung untediegt trotz einar
gegenteligen Abmachung dan Bestim-
mungen des Obereinkommens (iber den
Beltrdoningsverirag im Intemationalen
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Destinataire {nom, adresse, pays)
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Ausllgferungsart des Giles
Lieu prévu pour la iivralson de |la manrchandise Z

Nachfelgende Frachtfuhrer (Nems, Anscheft, Land)
Transporieurs success(s (nom, adresse, pays)

17

ones  Afockrtd 2 Vi -
Land/Pays o e 4, 5
o+ e

Ort und Tag der Obemahme des Gutes .
Lisu ot date de la prise en chame da |la marchandise r)

4

;g({‘t?éfmvh /IJJ,” 2’4‘/‘4 S‘Ajg

QrifLleu

Land/Pays 1&%?%2%‘3?_5‘?%%%"&&3‘#" o8 {Eﬁfp’%ﬁ@?é"‘"

e ot brwar: 8f as mentioned In box 16 confirms with its
"= re in bg; ~ng -

B Setnsn e X 2310 lensport the geds which are covere

by ihis rnen‘tioned in CMR cn behaif of the business as
mentioned in box 2 te the place of destination in box 3.

Kennzalchan u, Nummem Anzahl dar Packsticke
Marques et numéros Nombra des eolls

6

Art der Verpackun, Offiz. Benennuny {. d, Beférderung®
8Moded‘ il “g gl‘ 1 i 5 2

Stalistlknummer

Umfang In m3
No. stalistiqua

Cubage m?

1 11 12

Brunugeu{!ckm In kg
]
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UN-Nummer Ban. Gefahrzettelmuster-Nr. | Verp-Gruppe Tunnalbeschrinkungscode 1 9 2u zahlen vom: Absender W?hrung Emeénger
Numéro UN 5 N3 |Numéro d'etiquatie .rouga Code da restrdction A payer par L'expéditour Mannals Le Destinatalre
Nem 5 d'smballage en tunnels Fracht
UN voit N°9 Frix de transport
EmméBigungen
Réduclions
13 Anwelsungen des Absenders (Zoll- und sunsﬁgs amiliche Behandlung) Sondewvarschrliten Zwischonsumme
Instrugtions de F'expéditeur (formalités douaniéres et autres) Prascriptions particullares Solds
Zuschiéige
Suppléments
Nebengebihren
Frais accessoims
Sonstiges
l:ﬁ\.rersg +
211 zahlonde Gesaml-
summe/Total & payar
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